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NAZWY LUBELSKICH APTEK 

 
 

Wraz ze zmian� ustroju pa stwa po 1989 r. nast�piNy ogromne przemiany 

we wszystkich dziedzinach !ycia. Post"puj�ca stabilizacja sytuacji ekono-

micznej w Polsce oraz transformacja polskiej gospodarki do systemu wolno-

rynkowego przyczyniNy si" do znacznego wzrostu liczby punktów handlowych, 

w tym aptek. Przemiany polityczne warunkuj�ce o!ywienie gospodarcze i spo-

Neczne, a tak!e rozwój cywilizacyjny wpNyn"Ny na istotne zmiany w nazewnic-

twie aptek, których powstawanie po wspomnianym 1989 r. zacz"No wi�za# si" 

z przej$ciem w r"ce prywatnych wNa$cicieli: osób fizycznych, firm i instytucji. 

Sama nazwa apteka jeszcze przed rokiem 1989 zostaNa ustawowo zastrze!ona 

tylko i wyN�cznie dla placówek ochrony zdrowia. StanowiNa jedyny czNon 

// element nazewniczy odró!niaj�cy te punkty handlowe od innych w mie$cie 

(funkcja identyfikacyjna // informacyjna), a tak!e okre$laj�cy, jaki rodzaj to-

warów w tak oznaczonym miejscu mo!na naby# (funkcja sygnifikacyjna). 

Obecnie nazwa apteka obok placówek sNu!by zdrowia mo!e wskazywa# tak!e 

na inne desygnaty, np. trójmiejski zespóN muzyczny, wydawnictwo czy roz-

lewni" oleju (Apteka oleju). Zmiany cywilizacyjne spowodowaNy zatem po-

wstanie nowej fali nazw, dostosowanych do nowych obiektów. Jednym z cie-
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kawszych zagadnie  jest sam proces nominacji. Jakie czynniki wpNywaj� na 

to, !e wNa$ciciel apteki decyduje si" nada# jej indywidualn� nazw"? Czy na-

zwa mo!e wpNywa# na popularno$# apteki? Czy wyst"powanie nazwy gene-

ruje okre$lone skutki marketingowe? Nazwa apteki nie jest bowiem elemen-

tem obligatoryjnym, ale uzale!nionym od decyzji jej wNa$ciciela, traktowanym 

jako warto$# naddana. Zdarza si" jednak!e, !e klienci omawianych punktów 

handlowych zamiast konkretnymi nazwami, widocznymi na szyldach b�d% wi-

trynach, posNuguj� si" innymi okre$leniami przyj"tymi zwyczajowo i utartymi 

w spoNecznej $wiadomo$ci, np. apteka przy przychodni, apteka za Bram  Kra-

kowsk , apteka przy PKS-ie, apteka w Plazie.  

Nazwy aptek s� cz"$ci� onimii miejskiej. Wci�! dyskusyjne jest zagadnie-

nie, czy mo!na uzna# je za chrematonimy (nadal w$ród badaczy trwa wymiana 

pogl�dów w kwestii u!ycia terminu chrematonim w odniesieniu do punktów 

handlowych) czy za mikrotoponimy. Ewa Rzetelska-Feleszko uwa!a, !e nazwy 

sklepów, a takimi s� apteki – sklepami specjalistycznymi, nale!y uzna# raczej 

za toponimy, podobnie jak nazwy domów1. Zdaniem CzesNawa Kosyla nazwy 

lokali handlowych nale!� do tzw. chrematonimii niewNa$ciwej, czyli inaczej 

chrematonimii szerzej rozumianej2.  

W polskiej onomastyce prace po$wi"cone chrematonimii przez dNugi czas 

traktowane byNy na zasadzie ciekawostki, pozostaj�c raczej na marginesie 

bada . Zdaniem Edwarda Brezy, w odró!nieniu od nazw osobowych i geogra-

ficznych, przedmiot bada  chrematonimii jest kategori� otwart�, uzale!nion� 

od !ycia politycznego, kulturalnego, spoNecznego, ekonomicznego, religijne-

go, towarzyskiego i wielu innych czynników3, które wspóNdecyduj� o rosn�cej 

w$ród badaczy popularno$ci tej grupy onimów. 

Studia j"zykoznawcze nad nazwami miejskimi – urbonimi�, dotycz� nazw 

ulic i placów4, dworców kolejowych, przystanków, kolei elektrycznych5, bu-

                                                      
1 Najnowsze nazwy sklepów, w: Uwarunkowania i przyczyny zmian j!zykowych. Zbiór stu-

diów, red. E. WrocNawska, Warszawa 1994, s. 133. 
2 Chrematonimy, w: WspóNczesny j!zyk polski, red. J. Bartmi ski. WrocNaw 1993, s. 440-444. 
3 Nazwy obiektów i instytucji zwi zanych z nowoczesn  cywilizacj  (chrematonimy), w: 

Polskie nazwy wNasne. Encyklopedia, red. E. Rzetelska-Feleszko, Kraków 2005, s. 350. 
4 PrzykNadowe prace: M. B u c z y  s k i, Nazwy ulic i placów Lublina, „Onomastica” 

11(1966), s. 136-181; K. H a n d k e, Semantyczne i strukturalne typy nazw ulic Warszawy, 

WrocNaw 1970; A. B e l c h n e r o w s k a, T. B i a N e c k i, Toponimia miasta Szczecina, Szczecin 

1987; D. K o p e r t o w s k a, Nazwy ulic w miastach województwa kieleckiego, „Kieleckie 

Studia Filologiczne” 5(1990), s. 133-149; t a !, Nazwy ulic w miejscowo"ciach województwa 

radomskiego, „Slavia Occidentalis” 50(1993), s. 69-85. 
5 H. G ó r n o w i c z, Toponimia Gdyni, „Gda skie Zeszyty Humanistyczne” 6(1964),  

s. 136-164. 



NAZWY LUBELSKICH APTEK 77 

dynków teatralnych6, latarni morskich7, karczem8, mNynów9, biur matrymo-

nialnych10, zakNadów gastronomicznych11, kamienic12, willi, pensjonatów i do-

mów wczasowych13, kin14, schronisk15, dawnych fortyfikacji16. Z prac dotycz�-

cych nazw sklepów mo!na wymieni# artykuNy Ewy Rzetelskiej-Feleszko, 

w których autorka, omawiaj�c poszczególne bran!e sklepów, po$rednio poru-

sza zagadnienie nazewnictwa aptek na tle obiektów innego typu17. &ci$le zwi�-

zane z nazwami polskich aptek w uj"ciu partykularnym s� artykuNy MaNgo-

rzaty Rutkiewicz, z których pierwszy dotyczy semantyki nazw pozna skich 

(opis diachroniczny), drugi za$ stanowi prób" porównania sposobów nomina-

cji polskich i wiede skich aptek (w uj"ciu synchronicznym)18. Do prac Rutkie-

wicz nawi�zuje przyczynek Jerzego GNowackiego, charakteryzuj�cy nazwy 

                                                      
 6 W. T y r a s, Budynki i sale teatralne w Cz!stochowie w latach 1870-1939, „Ziemia Cz"-

stochowska” 6/7(1967), s. 146-164. 

 7 F. H i n z e, O nazwach latarni morskich na kaszubskim brzegu, „Biuletyn Zrzeszenia 

Kaszubsko-Pomorskiego” 5(1968), s. 40-44. 

 8 W. M i o d u n k a, Nazwy karczem polskich, „J"zykoznawstwo” 18(1968), s. 86-93. 

 9 T. G o N " b i o w s k a, Nazwy polskich mNynów, „Onomastica” 14(1969), s. 81-120; 

J. W i $ n i e w s k i, Nazwy mNynów w Polsce, „Kwartalnik Historii Kultury Materialnej” 

18(1970), s. 449-455. 
10 A. D. G a l a s i  s c y, Nazwy biur matrymonialnych, „Onomastica” 35(1990), s. 103-111. 
11 S. B � b a, Swojsko"# i egzotyka w nazwach pomorskich i kujawskich zakNadów gas-

tronomicznych, „Pomorze” 15(1969), nr 6, s. 12; E. B r e z a, Nazwy lokali gastronomicznych 

w województwie gda$skim, „Zeszyty Naukowe WydziaNu Humanistycznego UG, Prace J"zyko-

znawcze” 14(1988), s. 115-123.  
12 Z. B a r a n o w s k a, H. S y g i e t y  s k a, Kamienice rynku zamojskiego w XVII wieku, w: 

Zamo"# – Zamojszczyzna w dziejach i kulturze polskiej, Zamo$# 1969, s. 143-150. 
13 S. B � b a, O imionach domów wczasowych, „Pomorze” 15(1969), nr 9, s. 14; L. W a j d a, 

Nazwy will w Zakopanem, „Rocznik Naukowo-Dydaktyczny Wy!szej SzkoNy Pedagogicznej 

w Krakowie, Prace J"zykoznawcze” II, 39(1973), s. 179-187; Cz. K o s y l, Z problematyki 

nazw will, pensjonatów i domów wczasowych, „Onomastica” 20(1981), s. 103-118; t e n ! e, 

Forma i funkcja nazw will, pensjonatów i domów wczasowych, w: Forma i funkcja nazw 

wNasnych, Lublin 1983, s. 83-97. 
14 S. B � b a, Imiona kin pomorskich, „Pomorze” 15(1967), nr 21, s. 9; K. D z i e d z i ó l, 

Nazwy kin w Polsce, Prace Naukowe Uniwersytetu %l skiego w Katowicach 133, „Prace 

J"zykoznawcze” 3(1976), s. 152-153. 
15 T. K o w a l i k, Jakie s  nasze imiona, „Go$ciniec” 10(1978), s. 5. 
16 M. G r a f, Nazwy pozna$skich fortyfikacji, w: J!zyk polski. WspóNczesno"#. Historia. V, 

red. W. Ksi�!ek-BryNowa, H. Duda, Lublin 2005, s. 133-140.  
17 Najnowsze nazwy sklepów, w: Uwarunkowania i przyczyny zmian j!zykowych, red. 

E. WrocNawska, Warszawa 1994, s. 133-142; t a !, Nazwy Nódzkich sklepów w 1994 r., w: 

Wielkie miasto, red. D. Bie kowska, t. II, hód% 1995, s. 118-129. 
18 Semantyka nazw pozna$skich aptek, „J"zyk Polski” 80(2000), z. 3-4, s. 185-196; 

M. R u t k i e w i c z - H a n c z e w s k a , Nazwy wiede$skich aptek – schemat nazewniczy czy 

specyfikacja miejsca, „Onomastica Slavogermanica” 24(2003), s. 173-181. 
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aptek bydgoskich i gda skich19, oraz artykuN Marty Pabi$, po$wi"cony trady-

cjom nazewniczym aptek krakowskich (w uj"ciu diachronicznym)20. 

Przedmiotem niniejszego artykuNu b"d� nazwy wspóNczesnych lubelskich 

aptek (powiat grodzki) w opisie synchronicznym. Poddany analizom materiaN 

– 234 jednostki nazewnicze – zostaN zgromadzony na podstawie aktualnego 

rejestru aptek obj"tych nadzorem Lubelskiego Inspektoratu Farmaceutycznego 

oraz eksploracji w terenie. Przedstawiony materiaN zostanie zestawiony z na-

zwami aptek ju! opracowanych: pozna skich, wiede skich, krakowskich, byd-

goskich i gda skich w celu wykazania istniej�cych podobie stw i ró!nic 

charakterystycznych dla onimii omawianego typu. Analiza porównawcza b"-

dzie miaNa charakter $ci$le semantyczny, wskazuj�cy zarówno na istnienie 

pewnych schematów nazewniczych, opartych na znaczeniu leksykalnym, jak 

równie!, na przykNadzie materiaNu lubelskiego, stanowi�cy prób" wyj$cia poza 

istniej�ce schematy. Klasyfikacja analizowanego typu onimii oparta zostaNa na 

nast"puj�cych kryteriach: etymologicznym, formalnym oraz wspomnianym 

ju! semantycznym z realnoznaczeniow�  oraz nierealistyczn� motywacj� sNo-

wotwórcz�. 

Nazwa apteki nie istnieje dla niej samej, lecz powinna kojarzy# si" z kon-

kretnymi dziaNaniami na rzecz pacjenta, jest bowiem elementem wspóNtworz�-

cym jej mark". O ile nazwa wNasna jest wyrazem lub kombinacj� wyrazów, 

o tyle marka, na któr� skNadaj� si" równie! elementy graficzne, rodzaj wy-

stroju wn"trza, sposób obsNugi, stanowi ogóN wra!e  i odczu# budz�cych si" 

w $wiadomo$ci pacjenta na skutek kontaktu z mark�. Zdaniem MaNgorzaty 

Michalik, mówi�c o nazwach aptek, warto poruszy# kwesti" ich autorytetu, 

zwi�zanego z ujednoliceniem oznakowania, ksztaNtem liter, ich kolorystyk�21. 

Nie ma nazw idealnych. Istnieje natomiast wiele zasad, które warto wzi�# pod 

uwag" przy tworzeniu nazwy apteki.  

Jaka wNa$ciwie powinna by# nazwa apteki? Kilka postulatów wysun�N jesz-

cze w latach 30. Zenon Klemensiewicz, mówi�c o nazwach firm. WedNug tego 

badacza: „1. nazwa powinna by# z r o z u m i a N a  dla najszerszych warstw 

klientów, konsumentów, odbiorców danej instytucji; 2. powinna by# w N a -

$ c i w a, tzn. wedle mo!no$ci najlepiej informowa# o istocie, o tre$ci danego 

przedsi"biorstwa; 3. powinna by# z w i " z N a, czego wymagaj� wzgl"dy prak-

tyczne, Natwo$# posNugiwania si" ni� w korespondencji, w reklamie; 4. po-

                                                      
19 J. G N o w a c k i, O nazwach polskich aptek (na marginesie artykuNu MaNgorzaty Rut-

kiewicz), „J"zyk Polski” 81(2001), z. 3, s. 225-226. 
20 Nazwy krakowskich aptek, „J"zyk Polski” 86(2006), z. 5, s. 376-388. 
21 Nazwa apteki (PR twojej apteki), „Manager Apteki” 5(2007), s. 10-20.  
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winna by# wystarczaj�co o d r " b n a, oryginalna, aby si" sta# jednym ze sku-

tecznych $rodków konkurencyjnych; 5. powinna by# w miar" mo!liwo$ci po-

ci�gaj�ca, i n t e r e s u j � c a, pobudzaj�c� uczucie i fantazj", jako jeden ze 

$rodków reklamy; 6. […] powinna si" liczy# z rodzimymi tendencjami i wNa-

$ciwo$ciami polszczyzny”22. W odniesieniu do aptek zaleca si" ponadto, aby 

nazwa byNa krótka i prosta, np. Oro, Vita. Przy nazwach dNu!szych warto wy-

bra# te, w których wyst"puje aliteracja, np. Tilia, Mandragora. Kolejn� wa!n� 

cech� nazwy apteki powinna by# Natwo$# jej wypowiadania, zapami"tywania. 

W tym wypadku du!e znaczenie ma tradycja. W Polsce N�czy si" ona z nazwa-

mi takimi, jak np. Pod Ró& , a tak!e wykorzystuj�cymi odwoNania do mian 

$wi"tych, patronów aptekarzy, odnosz�ce si" do ich autorytetu, a tak!e cha-

rakteru pracy farmaceutów. Dobrze kojarzone s� równie! nazwy nios�ce 

w swojej tre$ci zdrowie, !ycie, wiar" w lecznicze wNa$ciwo$ci natury, np. Me-

lisa, Eliksir, Vita, Panaceum; nawi�zuj�ce do cech danego miejsca (nazwy od-

toponimiczne), do nazwiska rodowego wNa$ciciela (nazwy odantroponimiczne).  

W analizowanym materiale najogólniej ze wzgl"du na etymologi" w$ród 

nazw aptek mo!na wyró!ni#:  

 

– nazwy polskie, rodzime, np. Apteka na Klinie, Apteka Zielna, Apteka 

Mikstura, Apteka %w. Jana, Apteka Dzieci tka Jezus, Apteka Rodzinna, Apteka 

Bliska Sercu, Apteka Dr Zdrowie, Apteka Uroda, Apteka Natura, Apteka Cze-

chów, Apteka na Do&ynkowej, Apteka Jutrzenka, hozowscy Apteka; 

– nazwy obce b�d% stylizowane na obce, np. Apteka Astra, Apteka Salix, 

Apteka Pini, Apteka Centuria, Apteka Betula, Apteka Bellis, Apteka Salutis, 

Apteka Cito, Apteka Grama, Apteka Urtica, Apteka Remedium, Apteka Avi-

cenna, Apteka Help-Pharma, Apteka Bio-Farm, Apteka Multi-Farm, Apteka 

Recfarma, Apteka Farmvita, Apteka Medicus, Terapia-Activa Apteka, Apteka 

Panaceum, Apteka Esculap, Apteka Dr Max, Apteka Gemini, Apteka Delta, 

Apteka Salve, Apteka Millenium, Apteka Vikamed, Apteka Agavita, Euro-Ap-

teka, Apteka Farmaco, Farma, Eurofarm, Apteka Alpha-Pharm, Euro-farm, 

Euromedycyna, Sanofarm. 

 

Ze wzgl"du na kryterium formalne czNony okre$laj�ce element gNówny apte-

ka w nazwach lubelskich aptek dzielimy na:  

                                                      
22 Z ‘Techebu’ do Pietrzeksportu’, czyli o nazwach przedsi!biorstw handlowych, przemysNo-

wych itp., „J"zyk Polski” 22(1937), s. 21. 
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– jednowyrazowe proste rzeczownikowe, np. Apteka Centrum, Apteka Cze-

chów, Apteka %wit, Apteka Salix, Apteka Pini; 

– jednowyrazowe proste przymiotnikowe, np. Apteka Studencka, Apteka 

Wojewódzka, Apteka Zemborzycka; 

– utworzone za pomoc� wyra!e  przyimkowych, np. Apteka na Do&ynko-

wej, Apteka po Schodkach, Apteka na Zana; 

– jednowyrazowe zNo!one, np. Apteka Help-Pharma, Apteka BioFarm, 

Apteka BoMiVita;   

– wielowyrazowe, np. Apteka Dzieci tka Jezus, Apteka %w. Jana, Apteka 

Bliska Sercu, Apteka Alpnova-Grzechnik, Apteka Terapia-Activa, Apteka Dr 

Max, Apteka Dr Zdrowie.  

 

Ze wzgl"du na kryterium semantyczne wyró!niono: 

 

I. Realnoznaczeniowe nazwy aptek, które wskazuj� na: 

1. poNo!enie apteki (nazwy topograficzne). S� to struktury motywowane 

przez realn� rzeczywisto$#, pochodne od ju! istniej�cych nazw wNasnych. W tej 

grupie onimów mo!emy wyró!ni# nazwy: 

– przeniesione z nazw jednostek podziaNu administracyjnego: Apteka Wo-

jewódzka; 

– przeniesione z nazw cz"$ci miasta: np. Apteka Centrum; 

– przeniesione z nazw dzielnic miasta: Apteka Czechów; 

– przeniesione z nazw osiedli: Apteka %wit, Apteka Kalinka (2), poNo!ona 

na osiedlu Kalinowszczyzna, Apteka Studencka, poNo!ona na terenie mia-

steczka uniwersyteckiego, Rogatka Warszawska Apteka; 

– przeniesione z nazw ulic: Apteka Jutrzenka; Apteka Pogodna oraz 

w formie wyra!enia przyimkowego: Apteka na Do&ynkowej, Apteka na Weso-

Nej, Apteka na Zana; 

– przeniesione z nazw miejscowo$ci: Apteka Zemborzycka (poNo!ona przy 

ulicy Kr"!nickiej, prowadz�cej do Zemborzyc); 

– przeniesione z nazwy firmowej przedsi"biorstwa, w obr"bie którego s� 

zlokalizowane: W Stokrotce Apteka (2); 

– równe apelatywnym okre$leniom elementów architektonicznych obiek-

tów: Po Schodkach Apteka; 

– motywowane naturaln� fizjografi� terenu: Apteka na BNoniach (2); Ap-

teka na Górkach; Apteka na Klinie; 

W omawianej grupie nazw chodzi o motywacj" topograficzn�, lokalizuj�c�, 

uzasadnion� poNo!eniem obiektu. Dominuje tu element informacyjny, cho# nie 
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tylko. Tego typu nazwy wykorzystuj� element swojsko$ci wzbudzaj�cy 

u klientów aptek poczucie wi"zi z miejscem znanym, znajduj�cym si" najcz"-

$ciej blisko miejsca zamieszkania.     

2. tytuN wNasno$ci wyra!ony przez:  

– nazwisko wNa$ciciela: hozowscy Apteka, Apoteka Markut, a tak!e imi" 

i nazwisko wNa$ciciela wyra!one w postaci inicjaNów GTK Apteka (od Grze-

gorz, Teresa Kwiatosz), T.J. Apteka, a wi"c maj� charakter dzier!awczy. PeNne 

dane osobowe wNa$cicieli (imiona i nazwiska) zawarte s� w 79 nazwach aptek. 

Stanowi to 37,6% ogóNu wszystkich nazw;  

– nazw" firmy, hurtowni farmaceutycznej wyra!aj�c� przynale!no$# danej 

apteki do sieci. Chodzi tutaj o wykorzystanie logo firm zarz�dzaj�cych sieci� 

aptek, np. „Dbam o zdrowie” Przedsi"biorstwa Zaopatrzenia Farmaceutycz-

nego Cefarm Lublin S.A., „Zyskaj zdrowie” Hurtowni Farmaceutycznej Sla-

wex Lublin oraz „Euro Apteka”, sie# powi�zana kapitaNowo z grup� VP z Lit-

wy, której placówki dziaNaj� te! na hotwie – Euroaptieka, w Estonii – Eu-

roapteek, Republice Czeskiej – Eurolekarna. Takie apteki obok logo b"d�cego 

elementem identyfikuj�cym, charakteryzuj� si" jednolit� kolorystyk� witryny 

handlowej, co jest zwi�zane z mark� apteki. Wymienione elementy charakte-

rystyczne s� dla aptek sieciowych. Natomiast apteki wNasne, przynale!ne b�d% 

powstaNe w obr"bie firm lub instytucji maj� nazwy z nich przeniesione, np. 

Apteka Farmacja Kolejowa, Apteka Sulap. 

3. pochodzenie od nazw ro$lin o wNa$ciwo$ciach leczniczych lub upi"ksza-

j�cych (kosmetycznych), zwi�zanych z przemysNem zielarskim:  

a) rodzime: Apteka Malwa (3), Apteka Zielna,  

b) o obcej proweniencji: Apteka Alga (: Nac. alga ‘samo!ywna ro$lina ple-

chowa, wodorost, o dziaNaniu terapeutycznym, kosmetycznym), Apteka Arnica, 

Apteka Centuria (: Nac. centuria ‘tysi"cznik’) (2), Apteka Iris (: Nac. iris ‘kosa-

ciec niski, ro$lina lecznicza’), Apteka Magnolia (Nac. magnolia ‘ro$lina stoso-

wana w zioNolecznictwie’), Apteka Melisa (: Nac. melissa pol. melisa lekarska, 

‘gatunek byliny o dziaNaniu leczniczym’, Apteka Salix (: Nac. salix ‘wierzba’), 

Apteka Agava, Apteka Tilia (lipa), Apteka Urtica (Nac. urtica ‘pokrzywa’); Be-

tula Apteka (Nac. betula ‘brzoza’), Mandragora Apteka (: Nac. mandragora ‘ro-

$lina lecznicza, surowiec zielarski’). 

4. pochodzenie od nazw gotowych produktów farmaceutycznych:  

a) polskie: Apteka Aspirynka, Apteka K2 (K2 : od nazwy witaminy), 

Mikstura, PiguNka, Witaminka  

b) obce: Apteka Pini (2) (: Nac. pineus ‘z drzewa sosnowego’), Apteka 

Remedium (: Nac. remedium ‘$rodek leczniczy, lekarstwo’). 
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5. czas zaNo!enia (obecno$# w nazwie elementu chronologizuj�cego): 

Apteka 2003. 

6. pochodzenie od godNa apteki: Apteka Pod Ró&  (3). 

7. pochodzenie od mian: 

– $wi"tych starochrze$cija skich: Apteka "w. hukasza (4), który wedle tra-

dycji byN lekarzem, oraz Apteka %w. Jana, patrona aptekarzy, or"downika 

w chorobach epileptycznych i zatruciach; 

– osób boskich: Apteka Dzieci tka Jezus; 

– staro!ytnych lekarzy: Avicenna Apteka, (Awicenna – perski lekarz, filo-

zof i uczony !yj�cy w latach 980-1037, autor Kanonu medycyny; Galen 

Apteka (Klaudiusz Galen – grecki lekarz, ojciec farmacji, twórca podstaw 

anatomii i fizjologii; Apteka Hipokrates (Hipokrates z Kos, grecki lekarz, 

!yj�cy w latach 460-370 p.n.e.). 

8. cechy charakteryzuj�ce dany obiekt, oparte na asocjacji:  

a) rodzime: Nasza Apteka, Apteka Rodzinna, Apteka Promienna, Apteka 

Bliska Sercu, w których dominuj� walory konotacyjne,  

b) obce: Apteka Cito (: Nac. cito ‘szybko’), Apteka Salve (: Nac. salve ‘zdro-

wo, w dobrym stanie’), Apteka Millennium (Nac. millennium ‘okres tysi�ca 

lat’), Apteka Medicus (2), Terapia-Activa Apteka. Okre$lenia tego typu maj� 

na celu wywoNanie u odbiorcy miNego wra!enia, pozytywnych skojarze . 

9. okre$lone atrybucje: 

a) polskie: Apteka Uroda, Apteka Natura, Apteka Zdrowie,  

b) obce: Apteka Bellis (5) : Nac. bella ‘pi"kna’, Salutis Apteka (2) : Nac. 

salus ‘zbawienny skutek’, Apteka Vita (3) : Nac. vita ‘!ycie’. 

10. przeniesione z nazw obiektów astralnych, zwi�zane z alchemi�: Alfa-

Pharm Apteka (: gr. alfa ‘najja$niejsza gwiazda’), Apteka Gemini (: Nac. 

gemini ‘bli%ni"ta, znak zodiaku’), Apteka Astra (: Nac. astra ‘gwiazda’), 

Apteka Delta (: gr. delta ‘gwiazda w gwiazdozbiorze Panny’). 

11. zawieraj�ce w swojej budowie rdze  farm utworzony za pomoc� dery-

wacji wstecznej od apelatywu farmacja lub nazwy wNasnej Farmacopea ‘spis 

farmaceutyków dopuszczonych do obrotu’, np. Apteka Farmaco (6), Apteka 

Farma (3). 

CzNon farm jest równie! elementem struktury wielomotywacyjnych nazw 

omawianych obiektów. Obok dotychczas prezentowanych okre$le  jednowy-

razowych, indywidualizuj�cych, jest ona realizowana za pomoc� ró!nego typu 

zestawie  i zNo!e . Pojawiaj� si" one zarówno z N�cznikiem, jak i bez. S� to 

formacje typu: Apteka Alpha-Pharm, Apteka Eurofarm, Apteka Help-Pharma, 

Bio Farm, Multi-Farm, Sanofarm, Recfarma, w których omawiany czNon wy-
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st"puje w postpozycji, oraz Farmvita, w prepozycji. Mniej licznie wyst"puj� 

nazwy zestawione z czNonami med: Apteka Vikamed; vita: Agavita; euro: 

Euromedycyna, Euro Apteka, Euro-farm. 

 

II. Nazwy z nierealistyczn� motywacj� nazwotwórcz� mog� pochodzi# od: 

 

1. nierzeczywistych i mitologicznych postaci: Apteka Adonis (2) (: gr. Ado-

nis ‘imi" fenicko-syryjskiego bóstwa wegetacji ro$lin, symbol umierania 

i odradzania si" przyrody’), Apteka Dr Zdrowie, Apteka Dr Max, Apteka 

Esculap (4) (: gr. esculap ‘uzdrawiaj�cy bóg lekarzy, syn Apollina i nimfy 

Koronis’); 

2. nierzeczywistych farmaceutyków: Apteka Panaceum (: gr. panaceum 

‘$rodek uniwersalny przeciw wszystkim chorobom, poszukiwany od sta-

ro!ytno$ci’). 

III. 1. Nazwy dwuznaczne:  

Apteka Grama (: gr. gramma ‘drobna jednostka wagi’ lub : Hansa Christ-

iana Joachima Grama (1853-1938), lekarza du skiego, kierownika katedry 

farmakologii w Kopenhadze). 

 

III. 2. Nazwy o niejasnej motywacji 

Alpnova-Grzechnik, BoMiVita Apteka. 

 

Zestawiaj�c przedstawione typy semantyczne nazw lubelskich aptek z ma-

teriaNem pozna skim wspóNczesnym, obejmuj�cym 102 jednostki nazewnicze, 

oraz krakowskim – 170, bydgoskim i gda skim, mo!na stwierdzi# pewne 

podobie stwa. Dominuj�ce s� tu struktury topograficzne, pami�tkowe, do któ-

rych zalicza si" nazwy utworzone od wyrazów z pola semantycznego farmacji 

i medycyny, pochodz�ce od polskich i Naci skich nazw ro$lin, mian staro!yt-

nych lekarzy. Charakteryzuj� si" wi"c cechami, które mo!na wpisa# w typowy 

dla nazw aptek schemat nazewniczy.  

Istotne ró!nice widoczne s� przy próbie porównania z nazwami wiede -

skich aptek, w$ród których a! 33,6 % nazw jest motywowanych imionami $wi"-

tych lub postaci biblijnych (w lubelskim materiale takich nazw jest tylko 5). 

W nazwach aptek z terenu Lublina widoczny jest równie! brak godeN aptecz-

nych (w$ród nazw aptek krakowskich, pozna skich, bydgoskich i gda skich  

– liczne) motywowanych postaciami zwierz�t i ptaków, apelatywami o tema-

tyce chrze$cija skiej, podkre$laj�cymi kult Matki Boskiej tak !ywy na zie-
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miach polskich, oraz onimów zawieraj�cych elementy nazewnicze wskazuj�ce 

na okre$lenia kolorów. 

Poddane analizie okre$lenia lubelskich aptek tworz� zbiór 234 jednostek, 

w którym mo!na wyodr"bni# bardzo charakterystyczne dla tego rodzaju onimii 

typy nazewnicze. Jedynymi wychodz�cymi poza schemat s� nazwy: BoMiVita 

i Aplnova-Grzechnik (Grzechnik – czNon dzier!awczy), o niejasnej etymologii. 

Bez w�tpienia wspóNczesn� tendencj� w nazewnictwie aptek na omawianym 

terenie jest d�!no$# do podkre$lania ich przynale!no$ci do osoby fizycznej lub 

do sieci. Najcz"$ciej wyst"puj� wi"c nazwy dzier!awcze, które stanowi� 45,2% 

ogóNu nazw, w tym od nazwiska/nazwisk wNa$cicieli pochodzi 79 onimów 

(37,6%), za$ od logo firm farmaceutycznych i instytucji jednoznacznie wska-

zuj�cych na wNa$ciciela apteki (przynale!no$# do sieci) pochodzi 17 jednostek 

nazewniczych, co stanowi 8,1 % ogóNu. Stosunkowo cz"sta obecno$# elementu 

dzier!awczego w nazwie wNasnej mo!e by# podyktowana z jednej strony ch"ci� 

zaznaczenia wNasno$ci prywatnej zwi�zanej ze stanem posiadania, z drugiej 

za$ mo!e by# przejawem przymusu (konieczno$# umieszczania nazwisk wNa$ci-

cieli w dokumentach rejestracyjnych firmy przy jednoosobowej dziaNalno$ci 

gospodarczej i spóNkach cywilnych).  

Istotnym motywem nazwotwórczym staje si" tak!e topografia terenu. Nazw 

utworzonych od realnie istniej�cych elementów onimii miejskiej jest 20, co 

stanowi 9,5% ogóNu. Trzeci� pod wzgl"dem liczebno$ci s� onimy wskazuj�ce 

na nazwy ro$lin o wNa$ciwo$ciach leczniczych, wykorzystywanych w prze-

my$le farmaceutycznym – 16 nazw (8% ogóNu). Kolejne pod wzgl"dem 

liczebno$ci grupy nazw stanowi�: zawieraj�ce okre$lone atrybucje – 14 nazw 

(6,6%), wielomotywacyjne – 11 onimów (5,2 %). Poni!ej 5% posiadaj� nast"-

puj�ce typy semantyczne: nazwy oparte na asocjacji, pochodz�ce od mian 

$wi"tych chrze$cija skich, osób boskich, staro!ytnych lekarzy, nawi�zuj�ce 

do apelatywu farmacja lub nazwy wNasnej farmacopea, czyli z czNonem farm, 

pochodz�ce od nazw gotowych produktów farmaceutycznych, zwi�zane 

z alchemi�, pochodz�ce od godeN aptecznych. W$ród onimii po$wiadczonej 

jednokrotnie jest nazwa zawieraj�ca element chronologizuj�cy oraz dwuznacz-

na. W$ród nazw o nierealistycznej motywacji sNowotwórczej wyró!niono: 

nazwy pochodz�ce od nierzeczywistych lekarzy, parafarmaceutyków, boha-

terów mitologii greckiej.  

W$ród wszystkich grup semantycznych przewa!aj� nazwy rodzime (62,6%) 

nad obcymi, gNównie pochodzenia Naci skiego i greckiego (32,8%), które s� 

silnie zakorzenione w tradycji. Nazwy aptek spo$ród innych nazw sklepów 

najsilniej ulegaj� fascynacji j"zykami klasycznymi. 
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Analizuj�c materiaN lubelski, mo!na zauwa!y# pewne tendencje zacho-

wawcze w nazewnictwie aptek, przejawiaj�ce w istnieniu jedynie okre$lenia 

apteka o funkcji informacyjnej lub u!ywaniu tradycyjnych nazw rodzimych, 

których motywacj� jest ch"# wywoNania poczucia swojsko$ci, np. Witaminka, 

Aspirynka. Zawarty w nich element deminutywny mo!e by# odczytany jako 

próba oswojenia trudnej sytuacji choroby.  S� to nazwy utworzone za pomoc� 

derywacji sNowotwórczej, która w j"zykach sNowia skich jest gNównym spo-

sobem tworzenia toponimów. Odwrotnym procesem jest tendencja do pod-

kre$lania „europejskiego stylu” aptek, która przejawia si" coraz cz"stszym 

u!yciem czNonu euro w nazwie, z N�cznikiem lub bez np. Euro Apteka, Euro-

medycyna, Euro-Pharm. Tego typu nazwy odwoNuj� si" do poczucia wy!szego 

europejskiego standardu, presti!u, wy!szej kultury, z nawi�zaniem do rekla-

mowego charakteru nazwy. 

Analizuj�c geograficzne rozmieszczenie aptek na mapie Lublina, mo!na 

zauwa!y#, !e lokalizacja tych punktów cz"sto nie ma wpNywu na decyzj" wNa-

$ciciela o nadaniu jej nazwy. Zasadniczo istnienie indywidualnej nazwy nie 

wpNywa na popularno$# apteki, nie ma wi"c znaczenia marketingowego. 

Szkoda, !e o bytno$ci aptek na terenie Lublina wci�! decyduj�: lokalizacja 

i cena produktów farmaceutycznych. Nie bez znaczenia s� równie! liczba in-

deksów oraz poziom obsNugi. 
 

 

NAMES OF LUBLIN-BASED PHARMACIES 

 

S u m m a r y 

 

The paper presents an analysis of 234 names of pharmacies in Lublin. On the basis of the se-

mantic criterion, the names were classified as follows: names relating to reality: 1) topographic, 

2) possessive, 3) derived from medical or beauty plants, 4) derived from the names of manufac-

tured medical products, 5) containing a chronology-related element, 6) derived from pharmacies’ 

coat-of-arms, 7) derived from sacral names, divine persons or ancient medics, 8) associative 

names, describing a place in which a pharmacy is run, 9) attributive names, 10) referring to the 

names of astral objects; Names that were not motivated by reality: 1) derived from unreal and 

mythical figures, 2) derived from names of imaginative medicines. Other names are classified as 

ambiguous or vague. The research has shown the following productivity index for the names in 

question: possessive – 45.2%, attributive – 14%, topographic – 9.5%, derived from medical or 

beauty plants – 8%. 
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